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HIEP DINH
HQP TAC KINH TE - THUONG MAI, VAN HOA,
KHOA HQC VA CONG NGHE
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XI-E-RA LE-ON

Chinh phd nuéc Cong hoa xa hoi chit nghia Viét Nam va Chinh phi
nudc Cong hoa Xi-é-ra Lé-on, dudi day goi tit 1a “hai Bén”,

Véi long mong mudn thiét 1ap quan hé hop tdc trong linh wvirc kinh
t€, thuong mai, van hod, khoa hoc va cong nghé giita hai nudc trén co s
binh ding va ciing c6 lgi, ¢6 tinh dén nhimg nhu cdu va khd ning cliia méi
nudc,

Nhan r6 sy cdn thiét ting cudng quan hé hitu nghi va hop tic vi
nhimg muc tiéu chung cia hai nu6c va déng gép tich cuc vao sy nghiép hoa
binh va hgp tdc & hai khu vuc,

b3 thoa thuan nhu sau :

PILU 1

Trén co s& t6n trong nhiing cam két quéc t€ cia minh va phit hop
vGi kha nang va luat phdp hién hanh clia méi nuéc, hai Bén s& tao nhiing
di€u kién thuan lgi cho viéc phét trién hop tdc kinh t&€ — thuong mai, vin

hod, khoa hoc va cong nghé giita hai nudc.




PIfU 2

Cin cit Hiép dinh nay, hai Bén s€ trién khai nhitg hinh thic hop tc
khdc nhau théng qua céc thoa thuan va hgp dong giita céc té chiic va cic
nganh hifu quan cta hai nudc, déc biét 1a trong nhimg nganh kinh t€ ¢6 trién

vong hop tdc va phat trién.

PIKU 3

Xét nhu cdu va kha nang hogp tdc hién nay cia hai nuSc, nhimg linh

vuc hai Bén c6 kha nidng hgp téc, trao ddi kinh nghiém va chuyén gia c6 thé

~

la:
1. Nong nghiép.

2. Lam nghiép.

3. Kinh t€, Thuong mai.

4. Khoa hoc, Cong nghé va Mai trudng.
5. Vin hod, X3 hoi.

6. Céc linh vuc hgp tdc khac do hai Bén thoa thuan.

PIEU 4

Xét tdm quan trong clia viéc tao ra nhilng thuan loi vé i chinh dé
bao dam thuc hién cdc du dn hgp téc, hai Bén thoé thuan phéi hgp tim kiém

nhitng nguén vén cin thiét trén co sd xem xét timg du 4n cu thé.




PILU 5

Hiép dinh nay khong lam anh huéng dén viéc thuc hién nhimg diéu
udc quéc t€ song phuong hoic da phuong ma méi Bén 1a thanh vién.
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PIEU 6

Hai Beén chi dinh cdc co quan c6 thdm quyén chuyeén trich theo déi
thyc hién Hi¢p dinh nay va giai quyét bing thuong lugng moi van dé c6 thé
phat sinh trong qud trinh giai thich hoac thuc hién Hiép dinh.
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PIEU 7

Hai Bén ky ket s& xem xét viéc 1ap Uy ban Hén hop lién Chinh phit
Viét Nam - Xi-é-ra Lé-0n vio thdi gian thich hgp dé theo d5i va thic ddy

phdt tri€n quan h¢ hai nuc trong qua trinh thuc hién Hiép dinh nay.
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PIEU 8

Hiép dinh c6 gid tri trong 5 nam k€ tit ngay ky va duoc mic nhién
gia han thém 5 nam tiép theo, trir khi mot trong hai Bén thong bdo bing vin
ban cho Bén kia vé ¥ muén cham dut Hiép dinh 6 thing truéc khi Hiép dinh

hét hiéu luc.




Theo yeu cau ciia mdt trong hai Bén ky ket, Higp dinh ndy ¢6 thé
dugc bd sung, sira di theo sy thoa thuan giita hai Bén. Trong trudng hop
Hiép dinh nay chdm diit hiéu luc, thi cdc diéu khoén ciia Hiép dinh nay vin
dugc ti€p tuc dp dung cho cic chuong trinh va dy dn hop tic di duge ky két
trong khuon khé ciia Hiép dinh ndy, nhung chua dugc hoan thanh khi Hiep
dinh nay hét hiéu luc.

Lam tai Ha N§i, ngdy “o thdng 5 nim 2003 thanh hai ban, méi
ban bing ti€ng Viét va tiéng Anh. CA hai vin ban déu c6 gid tri nhu nhau.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA NUGC CONG HOA
VIET NAM XI-E-RA LE-ON
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AGREEMENT
ON
ECONOMIC, COMMERCIAL, CULTURAL, SCIENTIFIC AND
TECHNOLOGICAL COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIETNAM
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SIERRA LEONE

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Republic of Sierra Leone, hereafter referred to as

“the two Parties”,

Desirous of establishing the cooperative relations between the
two countries in the fields of economy, trade, culture, science and
technology based on the principles of equality and mutual benefits,
taking into consideration each country’s needs and capabilities.

Aware of the need to intensify the friendship and cooperation in
the common interests of the two countries, making an active

contribution to peace and cooperation in the two regions,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

On the basis of respect for their international commitments and
in conformity with each country's capabilities and laws, the two
Parties shall create favourable conditions for boosting bilateral
economic, commercial, cultural, scientific and technological

cooperation.




ARTICLE 2

Based on this Agreement, the two Parties shall carry out
various forms of cooperation, through specific agreements and
contracts to be concluded by relevant bodies and sectors of the two
countries, especially by those that have potential in economic
cooperation and development.

ARTICLE 3

Considering the needs and capabilities of the two countries, the

areas that the two Parties can cooperate, exchange experience and
experts will include:

1. Agriculture
. Forestry
. Economy and Trade

2
3
4. Science, Technology and Environment
5. Culture, social Affairs

6

. Other areas of cooperation agreed by the two Parties
Article 4

Considering the importance of creating favourable conditions in

terms of finance to ensure the implementation of joint projects, the

- two Parties agree to join efforts in seeking necessary financial sources
with consideration for specific projects.




ARTICLE B

This Agreement shall not affect the implementation of bilateral
or multilateral agreements that either Party is a Member.

Article 6

The two Parties shall designate and authorize specialized
agencies to monitor the implementation of this Agreement and settle
through negotiations all problems which might arise from the
interpretation and implementation of this Agreement.

Article 7

The two Parties shall consider the establishment the Vietnam-
Sierra Leone Inter-governmental Joint Committee at an appropriate
time in order to monitor and promote the cooperation between the two
countries during the implementation of this Agreement.

Article 8

This Agreement shall remain in force for a period of 5 years,
starting from the date of signature and shall be automatically
renewed for further period of five years, unless either of the two
Parties notifies the other, in writing and with six months in advance,
of its intention to discontinue the Agreement.




At the request of either of the two Parties, this Agreement may
be amended or modified by mutual consent. In case of terminating this
Agreement, its provisions shall remain in force with regard to the
programmes or projects which have been concluded under this
agreement but not completed at the time of the termination of this
Agreement.

Done in Hanoi, on 30 May 2003 .in duplicate, each in
Vietnamese and English, all texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF
OF VIETNAM SIERRA LEONE
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BO NGOAI GIAO

S6: 15/2004 /LPQT

Noi nhén :

KT. Vu trug

SAO Y BAN CHiNH

Ha Noi, ngay 2.3 thdng 3 nam 2004

TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
Luat phdp va Diéu uéc quoc t&
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- Vian phong Quéc hoi (dé bio cdo),
- Van phong Chu tich nuéc (dé bdo cédo),
- Van phong Chinh phi (dé€ bdo cdo va dang Cong bdo)

- B6 K& hoach va Pau tu,

- B0 Tai chinh,

- B6 Thuong mai,
- B0 Vian héa — Théng tin,

- B6 Khoa hoc va Céng nghe
- B6 Tai nguyén va Moi trudng,

- B¢ Gido duc va Pao tao,

- Dai s quan CHXHCN Viét Nam tai Trung Quéc,
- Vu Tay A Chau Phi, Bo Ngoai giao,
- Vu Luat phdp va Diéu uéc qudc t&, Bo Ngoai giao,

- Luu trlt, Bo Ngoai giao.

Hiép dinh hop tdc kinh té - thicon g mai, van héa, khoa hoc va céng nghé giita
Chinh phii mic Céng hoa xa héi chii nghia Viét Nam va Chinh phit miée
Cong hoa Xi-é-ra Li-6n ¢6 hiéu luc tir ngay 30 thang 05 nam 2003.




